
 

If you have any question or comments 
regarding this item, or if there are missing or 
broken parts, please email customer service
at care@cmscostcosupport.com.

Si tiene alguna pregunta o comentario 
relacionado a este producto, o si falta alguna 
pieza o está rota, por favor envíe un correo 
electrónico a servicio al cliente a la dirección 
care@cmscostcosupport.com
(Servicio no válido en México).

Des questions? Commentaires? Pièces 
manquantes ou endommagées? Communiquer 
avec le service à la clientèle à 
care@cmscostcosupport.com.

THIS IS NOT A TOY. FOR DECORATIVE 
INDOOR USE ONLY. KEEP AWAY FROM  
FLAME AND DIRECT HEAT SOURCE.

CECI N’EST PAS UN JOUET. À USAGE 
DÉCORATIF INTÉRIEUR SEULEMENT. 
TENIR LOIN DES FLAMMES ET D’UNE 
SOURCE DIRECTE DE CHALEUR.

CHRISTMAS LIGHTED TRAIN STATION
GARE ILLUMINÉE À NOËL

ESTACIÓN DE TREN ILUMINADA EN NAVIDAD
ITM./ART. 660070, 151154, 8514824

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE: À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

ESTO NO ES UN JUGUETE. PARA USO 
DECORATIVO EN INTERIORES 
SOLAMENTE. MANTENER ALEJADO DE 
LA LLAMA Y FUENTE DIRECTA DE 
CALOR.

    
 

 

  
 

 

 

        CLOCK ASSEMBLY:
         Pull out the clock from the product .
         Open battery box on the back of clock 
and insert 1AA batteries (Not included) then 
close cover.
         Set the time and put working clock on 
the product.
        

 MONTAGE DE L’HORLOGE:
                Enlever l’horloge du produit.
         Ouvrir le compartiment à pile au dos de 
l'horloge, insérer 1 piles AA (non comprises), 
puis refermer.
         Régler l’heure, puis remettre l’horloge à 
sa place.
        

 ENSAMBLAJE DEL RELOJ:
                Saque el reloj del producto
         Abre la caja para baterías en la parte 
trasera del reloj, inserte 1 pilas AA (no 
incluidas) y cierre la tapa.
        Ajuste la hora y coloque el reloj 
funcionando en el producto.
        

  

      

       

 TROUBLE SHOOTING:
       If the product is not functioning, check for the 
following problems: 
1. The switch is in “off” position. 
2. The power source is disabled, or the cord 
may be unplugged.

DÉPANNAGE :
Si le produit ne fonctionne pas, véri�ier les 
éléments suivants :
1. L’interrupteur est fermé.
2. L’alimentation est coupée ou le produit n’est 
pas branché.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:        
Si el producto no funciona, veri�ique los 
siguientes problemas: 
1. El interruptor está en la posición de 
apagado. 
2. La fuente de alimentación no tiene corriente, 
o el cable puede estar desenchufado.

WARNING:
•    To reduce the risk of electric shock, 
connect only to a properly grounded, 
grounding type receptacle.
•    Do not discard the adapter. When setting 
up, remove the adapter from the packing 
materials. Please use the plug matching the 
product, do not mix with other plugs.
•     Do not use an extension cord unless the 
plug can be fully inserted. Do not alter or
replace the plug.
•     This is an electrical product! To avoid risk
of �ire, burns, personal injury, and electric 
shock, close supervision is necessary when 
the product is used by or near children.
•     When not in use and being packed away, 
please unplug adapter from DC jack.

AVERTISSEMENT:
•     Pour réduire les risques de décharges 
électriques, ne brancher le produit qu’à une 
prise de courant avec mise à la terre.
•     Ne pas jeter l’adaptateur. Lors de la 
préparation, retirer l’adaptateur des 
matériaux d’emballage. Utiliser une �iche 
correspondant au produit. Ne pas combiner à 
d’autres �iches.
•     Ne pas utiliser de rallonge électrique à 
moins que la �iche s’y insère entièrement. Ne 
pas modi�ier ou remplacer la �iche.
•     Puisqu’il s’agit d’un produit électrique, il 
faut surveiller attentivement les enfants 
lorsqu’ils l’utilisent ou se trouvent à 
proximité pour éviter tout risque d’incendie, 
de brulure, de blessure et de décharge 
électrique.
•     Débrancher l’adaptateur du connecteur 
CC lorsque le produit n’est pas utilisé et qu’il 
est rangé.

ADVERTENCIA:       
•   Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, 
conéctelo únicamente a un receptáculo con 
toma de tierra.
•   No deseche el adaptador. Cuando instale el 
producto, retire el adaptador de los materiales 
de embalaje. Utilice el enchufe 
correspondiente al producto, no lo mezcle con 
otros enchufes.
•   No lo utilice con cables de extensión, a 
menos que pueda enchufarse correctamente. 
No modi�ique ni sustituya el enchufe.
•   Este es un producto eléctrico. Para evitar el 
riesgo de incendio, quemaduras, lesiones y 
descargas eléctricas, se requiere de una 
supervisión constante cuando el producto sea 
utilizado por niños o cerca de ellos.
•   Cuando no lo utilice y lo guarde, desenchufe 
el adaptador de la toma de corriente.

• Always purchase the correct size 
and grade of battery most suitable for 
the intended use.
• Always replace the whole set of 
batteries at one time, taking care not 
to mix old and new ones or batteries 
of different types.
• When batteries of different brand 
or type are used together, or new and 
old batteries are used together, some 
batteries may be over-discharged due 
to a difference of voltage or capacity. 
This can result in venting, leakage, 
and rupture and may cause personal 
injury.
• Clean the battery contacts and also 
those of the device prior to battery 
installation.
• Ensure the batteries are installed
correctly with regard to polarity 
(+ and -).
• Remove batteries from product 
during periods of non-use. Battery 
leakage can cause corrosion and 
damage to this product.
• Remove used batteries promptly.

  

• Siempre compre pilas del tamaño 
correcto y del tipo que sea más 
adecuado para el uso previsto.
• Siempre reemplace todo el conjunto 
de pilas a la vez, teniendo cuidado de 
no mezclar las viejas con las nuevas, o 
mezclar pilas de diferente tipo.
• Cuando se usan juntas pilas de 
diferentes marcas o tipos, o cuando se 
usan juntas pilas nuevas y viejas, es 
posible que algunas pilas se 
descarguen excesivamente debido a la 
diferencia de voltaje o capacidad. Esto 
puede provocar emisiones de gas, fugas 
y roturas y puede provocar lesiones.
• Limpie los contactos de la pila y 
también los del dispositivo antes de su 
instalación.
• Asegúrese de que las pilas estén 
instaladas correctamente con respecto 
a la polaridad (+ y -).
• Retire las pilas del producto durante 
los periodos sin utilización. Las fugas 
en las pilas pueden causar corrosión y 
daños a este producto.
• Retire inmediatamente las pilas 
usadas.

BATTERY WARNINGS: AVERTISSEMENT CONCERNANT LES 
PILES:

ADVERTENCIAS SOBRE LAS PILAS:

• Toujours acheter des piles dont le 
format et le type conviennent à 
l’utilisation prévue.
• Toujours remplacer l’ensemble des 
piles en même temps. Ne pas 
combiner des piles neuves et usagées 
ou des piles de types différents. 
• Lorsque des piles de marque ou de 
type différents sont utilisées 
ensemble, ou que des piles neuves et 
anciennes sont utilisées ensemble, 
certaines piles peuvent être 
excessivement déchargées en raison 
de la différence de tension ou de 
capacité. Cela peut entraîner des 
émissions de gaz, des fuites et des 
ruptures et peut causer des blessures.
• Nettoyer les bornes des piles et les 
points de contact du compartiment 
avant d’insertion.
• Installer les piles en respectant la 
polarité (+ et -).
• Lorsque le produit n’est pas utilisé, 
retirer les piles : les fuites de piles 
peuvent corroder le produit et 
l’endommager.
• Retirer les piles usées sans tarder.

CAUTION: 
Changes or modi�ications not expressly
approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.

MISE EN GARDE : 
L’utilisation de ce produit pourrait être 
proscrite à la suite de toute modi�ication 
apportée sans le consentement exprès de la 
partie responsable de la conformité.

PRECAUCIÓN:
Los cambios o modi�icaciones no aprobados 
expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo.

1.Retirer soigneusement le produit et les 
accessoires de l’emballage. Conserver
l’emballage pour un rangement sécuritaire.
2. Déposer le produit sur une surface plane 
et stable près d’une source d’alimentation. 
L’espace entourant le produit devrait être 
dégagé.
3. Brancher l’une des extrémités de
l’adaptateur dans le connecteur CC situé à 
l’arrière du produit et l’autre extrémité dans 
une prise de courant.
4. Un interrupteur à deux positions situé 
à l’arrière du produit en permet la commande.
        Mettre l’interrupteur en position de 
marche pour activer les lumières (      ) et la 
musique.
        Mettre l’interrupteur en position d’arrêt
 (      ) pour éteindre le produit et l’utiliser à 
des fins décoratives seulement.
         Appuyer sur (  +  ) pour augmenter le 
volume et sur (  -  ) pour le baisser.
         Liste de 8 chansons des fêtes:

MODE D'EMPLOI:

1. Vive le Vent
2. Nous Vous Souhaitons un Joyeux Noël
3. Joy to the World
4. Mon Beau Sapin
5. Falalalala 
6. Noël
7. Écoutez le Chant des Anges
8. Sainte Nuit

1. Retire con cuidado el producto y los 
accesorios del empaque.  Conserve el embalaje 
para un almacenamiento seguro.
2. Coloque el producto en una superficie plana
y estable cerca de una fuente de alimentación.
El área alrededor del producto debe estar libre 
de cualquier obstrucción.
3. Enchufe un extremo del adaptador en la 
toma de c.c. situada en la parte posterior del 
artículo y el otro extremo en una toma de 
corriente eléctrica.
4. El producto funciona con el interruptor de 
dos posiciones situado en la parte trasera.
        Deslice el interruptor a la posición de 
ENCENDIDO (       ) para activar las luces y la 
música.
        Deslice el interruptor a la posición de 
APAGADO (       ) para que deje de funcionar, 
para f ines decorativos solamente.
        (  +  ) suba el volumen, (  -  ) baje el volumen.
        Lista de las 8 canciones navideñas:

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN:       OPERATING INSTRUCTIONS:
       1. Carefully remove the product and 
accessories from the package. Keep packaging
for safe storage.
2. Place the product on a flat, stable surface 
close to a power source. The area surrounding 
the item should be clear of any obstructions.
3. Plug one end of the adapter into the DC jack 
located at the back of item, and the other end
into an electrical outlet.    
4. The product is operated by the two-way 
switch on the back.
        Slide the switch to ON(      )to activate
lights, music.
        Slide the switch to OFF(      ) to stop 
functioning, for decorative purposes only.
        ( + ) Turn up the volume, ( - ) turn down
the volume

        8 holiday songs list:

1. Jingle Bells
2. We Wish You a Merry Christmas
3. Joy to the World 
4. O  Christmas Tree
5. Deck the Halls 
6. The First Noel
7. Hark, The Herald Angels Sing
8. Silent Night

1. Navidad, Navidad 
2. Te Deseamos una Feliz Navidad
3. Alegría Para el Mundo
4. Oh, Àrbol de Navidad
5. Adornen los Salones
6. La Primera Navidad
7. ¡Escuchad! Los Àngeles Mensajeros Cantan
8. Noche de Paz
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Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 

USA 
1-800-774-2678 
www.costco.com 

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783 
www.costco.ca 

* faisant affaire au Québec sous             
le nom les Entrepôts Costco 

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765 

RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd 
17-21 Parramatta Road 
Lidcombe NSW 2141 

Australia 
www.costco.com.au 

 
Costco Wholesale UK Ltd / 

Costco Online UK Ltd 
Hartspring Lane 
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 

www.costco.co.uk 

 
Costco Wholesale Spain S.L.U. 

Polígono Empresarial Los Gavilanes 
C/ Agustín de Betancourt, 17 

28906 Getafe (Madrid) España 
NIF: B86509460 

900 111 155 
www.costco.es 

 
Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

 
Costco France 

1 avenue de Bréhat 
91140 Villebon-sur-Yvette 

France 
01 80 45 01 10 
www.costco.fr 

 
 

 

 
Costco Wholesale Korea, Ltd. 

40, Iljik-ro 
Gwangmyeong-si 

Gyeonggi-do, 14347, Korea 
1899-9900 

www.costco.co.kr 

 
Costco Wholesale New Zealand Limited 

2 Gunton Drive 
Westgate 

Auckland 0814 
New Zealand 

www.costco.co.nz 

 
Costco (China) Investment Co., Ltd. 

Room 1003, Block 2, 2388 Xiupu Road
Pudong New Area, Shanghai 

China 201315 
+86-21-6257-7065 

 
 
 
 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm 
Sweden 

www.costco.se 
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Costco Wholesale Japan Ltd.

2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi
361 Urikura, Kisarazu shi 
Chiba, 292-0007 Japan 

0570-200-800 
www.costco.co.jp 

1 2 3

    

 

CCC

KC

SAA

Ⅰ  Ⅱ
  Ⅲ
         Ⅴ  Ⅵ  Ⅶ

  Ⅷ
  Ⅸ
  Ⅹ
  Ⅺ

  Ⅻ

+ -

+ -

DC12V,800mA



 


	151154 Train Station
	151154



